
Title 

Private Shrine Backdoor Entrance Experience – Ujiko Guide, Goshuin Stamp, Samue Robe 
& Prayers on Sacred Grounds with English Guide (Mie, Japan) 

⸻ 

Overview 

Most travelers only see Japan’s shrines from the outside. 

This experience invites you inside — into the quiet world where centuries-old traditions still 
breathe. 

In a small town in Mie Prefecture, you’ll be welcomed not as a tourist, but as an honored 
guest by the Ujiko — the local community who have cared for this shrine for generations. 
Dressed in traditional Samue robes, you’ll take part in the daily rituals usually reserved for 
insiders: cleansing the sacred grounds, offering prayers, and joining a rare Tokubetsu 
Sanpai (special visit to the inner sanctuary). 

You’ll also craft your own Goshuin, a hand-brushed shrine seal symbolizing your spiritual 
connection to the place — something you cannot simply buy. The day concludes with a 
Naorai, a shared meal with the priest and community members, where stories, smiles, and 
traditions are exchanged freely across cultures. 

This is an authentic connection with Japan’s living heritage, guided by the people who 
preserve it. For those seeking meaning beyond sightseeing, this experience is worth every 
mile. 

⸻ 

Why It’s Special 

 • Exclusive Access: Participate in rituals not open to the public. 

 • Cultural Depth: Learn directly from the Ujiko, the local guardians of the shrine. 

 • Meaningful Keepsake: Create a personalized Goshuin with guidance from shrine staff. 

 • Intimate Connection: Enjoy a private Naorai meal with the priest and locals — a moment 
rarely shared with outsiders. 

 • Scenic Setting: Located near the ancient capital of Ise, this area is steeped in the spirit of 
Japan’s Shinto heartland. 

⸻ 

Itinerary Snapshot 

10:00 AM — Welcome & Orientation 



Meet the shrine staff and learn the significance of your visit. Change into your Samue 
(traditional robe). 

 

10:20 AM — Purification & Ceremony 

Learn Temizu, a symbolic cleansing ritual, then join the priest for Shubatsu, a private 
purification ceremony. 

 

10:40 AM — Join the Community 

Help the Ujiko maintain the sacred grounds — a moment of mindfulness that connects you 
with centuries of tradition. 

 

11:10 AM — Inner Sanctuary Visit (Tokubetsu Sanpai) 

Step beyond the gates into the heart of the shrine — a space few ever enter. 

 

11:30 AM — Create Your Shrine Seal (Goshuin) 

Brush your own Goshuin and receive an exclusive commemorative version to take home. 

 

12:00 PM — Shared Meal (Naorai) 

Share a traditional meal with the priest and locals. Listen to stories about life, faith, and 
community in rural Japan. 

 

1:00 PM — Farewell 

Change back and depart with your Goshuin and a memory that will stay long after your trip 
ends. 

⸻ 

Perfect For Travelers Who: 

 • Seek authentic cultural immersion beyond sightseeing. 

 • Appreciate quiet, meaningful experiences over crowds. 

 • Want to connect with locals and Japan’s living traditions. 



 • Value spiritual or reflective travel and cultural storytelling. 

⸻ 

Keywords for SEO (Viator/Google) 

 

authentic shrine experience japan, mie shrine tour, cultural immersion japan, spiritual japan 
experience, goshuin making, local community japan, behind the scenes shrine, naorai meal, 
samue traditional clothing, hidden japan mie 

 

 

【Viator掲載用テキスト・日本語訳】 

1. タイトル (Title) 

Private Shrine Backdoor Entrance Experience – Ujiko Guide, Goshuin Stamp, Samue 
Robe & Prayers on Sacred Grounds with English Guide (Mie, Japan) （日本語訳：神社の
プライベートな裏口体験 – 氏子ガイド、御朱印スタンプ、作務衣＆神聖な境内での祈り、英語ガ
イド付き（三重・日本）） 

 

2. 概要 (Overview) 

（日本語訳：） ほとんどの旅行者は、日本の神社を外側からしか見ることができません。 この体
験は、あなたをその内側へ――何世紀にもわたる伝統が今も息づく、静かな世界へとご招待しま
す。 

三重県の小さな町で、あなたは観光客としてではなく、名誉あるゲストとして「氏子」――何世代
にもわたりこの神社を守ってきた地域コミュニティ――に迎えられます。伝統的な作務衣をまと
い、あなたは通常インサイダー（内部関係者）にしか許されない日々の儀礼に参加します。神聖

な境内を清め、祈りを捧げ、そして本殿（内陣）への稀有な特別参拝（Tokubetsu Sanpai）に加わ
ります。 

また、あなたは自分だけの御朱印を作ります。それは、単に買うことはできない、その場所との精

神的なつながりを象徴する、手書きの神社の印です。一日の締めくくりは「直会（Naorai）」、神職
やコミュニティのメンバーと食事を共にする時間です。そこでは、物語が、笑顔が、そして伝統が、

文化を超えて自由に交わされます。 

これは、日本の生きた伝統遺産を、それを守る人々によって導かれる、**本物の「繋がり」**で
す。単なる観光を超えた意味を求める人々にとって、この体験は旅をする価値のあるものです。 

 

3. 特徴 (Why It’s Special) 



●​ 独占的なアクセス (Exclusive Access): 一般には公開されていない儀礼に参加できま
す。 

●​ 文化的な深み (Cultural Depth): 神社の地域の守り人である「氏子」から直接学びます。 
●​ 意義深い記念品 (Meaningful Keepsake): 神社スタッフの指導のもと、あなただけの御

朱印を作成します。 
●​ 親密な繋がり (Intimate Connection): 神職や地元の人々と共に、プライベートな「直会」

の食事を楽しみます――部外者とはめったに共有されることのないひとときです。 
●​ 景観の素晴らしさ (Scenic Setting): 古代伊勢の中心地に近いこの地域は、日本の神

道の中心地としての精神（こころ）に深く根差しています。 

 

4. 旅程の概要 (Itinerary Snapshot) 

10:00 AM — 歓迎とオリエンテーション 神社スタッフと会い、あなたの訪問の意義について学び
ます。作務衣（伝統的な衣）に着替えます。 

10:20 AM — 浄化と儀式 象徴的な清めの儀式である「手水」を学び、その後、神職と共にプライ
ベートな浄化の儀式「修祓」に参加します。 

10:40 AM — コミュニティへの参加 氏子が神聖な境内を維持する手伝いをします――何世紀に
もわたる伝統とあなたを繋ぐ、マインドフルな（心が澄みわたる）ひとときです。 

11:10 AM — 本殿（内陣）への訪問（特別参拝） 門の向こう側、神社の中心部へ――めったに人
が立ち入ることのない空間へと足を踏み入れます。 

11:30 AM — あなたの神社印（御朱印）の作成 あなた自身の御朱印を筆で仕上げ、持ち帰るた
めの特別な記念版も受け取ります。 

12:00 PM — 共有の食事（直会） 神職や地元の人々と伝統的な食事を共にします。日本の地方
における生活、信仰、コミュニティについての話に耳を傾けてください。 

1:00 PM — お別れ 着替えを済ませ、御朱印と、旅が終わった後も長く心に残るであろう思い出
と共に、出発します。 

 

5. このような旅行者に最適 (Perfect For Travelers Who:) 

●​ 単なる観光を超えた、本物の文化的没入体験を求めている。 
●​ 人混みよりも、静かで意義深い体験を好む。 
●​ 地元の人々や、日本の生きた伝統と繋がりたい。 
●​ 精神的または内省的な旅、文化的なストーリーテリングを大切にする。 

 

6. SEOキーワード (Keywords for SEO) 

authentic shrine experience japan (日本の本物の神社体験), mie shrine tour (三重の神社ツ
アー), cultural immersion japan (日本の文化没入), spiritual japan experience (日本のスピリ



チュアル体験), goshuin making (御朱印作り), local community japan (日本のローカルコミュニ
ティ), behind the scenes shrine (神社の舞台裏), naorai meal (直会の食事), samue traditional 
clothing (作務衣 伝統衣装), hidden japan mie (三重の穴場) 
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